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BBEJEHUE

B nepenaye HecobcTBeHHO-npsamoii peun (HIP), kak
u ntobo Apyron A3bIKOBOW CTPYKTYPbI, MPU NepeBo-
[e oOHapyXXMBaeTcs CUCTEMa 3aKOHOMEPHBIX COOT-
BeTCTBMI. [1of, 3aKOHOMEPHBIM COOTBETCTBMEM Mbl,
BCneq 3a 4. M. PeukepoM, NOHMMaeM CyLLeCcTBOBaHWE
3aKOHOMEPHOCTEN Mnepefayn «CTPYKTYPHO-CEMAHTU-
Yyeckux “y3n0B”, COCTaBNAWMX €AUHOE MOHATUIHOE
uenoe» [Peukep, 2007, c. 10-11]. Mpn 3TOM, COrnacHo
. . Peukepy, BbIOOp BapuMaHTOB NepeBOA0B Npowmc-
XOOMT Ha OCHOBE NMapaMeTpoB, KOTOPble YCTaHABM-
BaeT Teopus nepesofa [Tam xe]. OLHaKoO Hepeako
nepeBOAYMKM, B C/lyYae CYLLECTBOBAHMS HECKOJIbKUX
PaBHOLEHHbIX BO3MOXXHOCTEW Nepefayn O4HOM M TOM
e cTpykTypbl HIP, BCE ke oTmatoT npepnoyteHue
pa3HbIM BapuaHTaM, KaXAbl U3 KOTOPbIX NpeacTaB-
NSeTcs afleKBaTHbIM.

O6bsICHUTL NOAOOHbIE PACXOXAEHMS, HA HaL
B3rNs4, MOXXHO, 06paTuBLUKMCL K BBeaeHHoMy [1. B. Mcyp-
LeBbIM MOHATUIO MAMOCTUNS NEepeBOAYMKA, KOTOPOMY
CaM y4eHblii [aeT cneayloulee onpeneneHune: KMHau-
BUAYa/bHbIA (IMYHOCTHbLIN) CMOCOD MEXbA3bIKOBOIO
npeobpa3oBaHus, NPUBOASIMIA K ONpeseneHHoMy
CUCTEMHOMY COOTHOLUEHMIO (HOpMbI TEKCTa OpUrk-
Hana 1 TekcTa nepeBoAa, KOTOPOE, C OAHOW CTOPOHBI,
rnomellaeT AaHHbIA NepeBoA B npenenbl AMana3oHa
a[eKBaTHOCTK, C OPYroM — OYepUYMBAET rPaHULIbl €ro
cBOe06pasmns, HENOBTOPUMOCTU OTHOCUTENBHO WMHBbIX,
MOTEHLUMANbHO BO3MOXHbIX B AManNa3oHe afeKBaTHO-
¢, nepesonos» [lNcypues, 2019, c. 48]. Ucxons u3 ato-
ro, MOXHO CenaTtb NPeanoioXeHue, 4To Ha BbIBOp Tex
unn uHbix cTpyktyp HIP BAnseT v nHamMBuoyanbHbiv
CTUNb NepeBoaYMKa.

Mpu 3TOM nposiBNeHWEe WOMOCTUNS NepeBoa-
4yMKka ucCcnenoBaTeNM OLEHMBAKOT MO-pa3sHOMY. Tak,
[. M. by3agXku BbICTynaeT 3a TO, YTO MpuU nepesoae
cnepyet MpUAEPXMBATLCS MPUHLMMAA  «NPO3PaYHO-
CTU»: XOTS MOIHOCTBIO UCKJTHOYUTbL U3 NEepeBOLA BAMS-
HWe NNYHOCTM ero Co3aaTensl HEBO3MOXHO U nepe-
BOAUMK HEU3OEXHO AOMKeH 0TAaBaTh NpefnoyTeHue
O[IHOMY U3 HECKOJIbKMX BO3MOXHbIX BapWaHTOB, Mpu
BbIOOpE TEX UM MHBIX S3bIKOBbIX €AMHML, HE0BX0AMMO
OnMpaTbcs Ha 0ObeKTUBHbIE HAKTOPbI M CBOAMUTbL NPO-
SBNIeHWe NMYHOCTU MePEBOAYMKA K MMHUMYMY, T. €. A0
cny4darHbIx nposisnenuin [bysamku, 2009]. . B. MNcyp-
LieB e, Ha0b0opOT, OLLeHMBAET NPOSIBNIEHWNE UAUOCTUNS
nepeBoAYMKa B LLEIOM MONOXUTENbHO, pacCMaTpUBas
€ro Kak 0AMH U3 cnocoboB MpeofoNieHuns CTaHaapTU-
3aLMm, OHAKO OTMEYaET, YTo Npu paboTe Hag Nepeso-
[10M MepeBoAYMKY HEOOXOAMMO BCE e NMoacTpamBaTh
CBOW CTUnb nop, cTunb astopa [lNcypues, 2019]. B pan-
HOM WMCCNIeN0BaHUM Mbl He CTaBMM nepep, coboi Luenb
[0aTb OLeHKY MPOSIBNEHWUIO WHAMBWMAYANBHOMO CTUAS
nepesofyMka B nepeBoje, byab TO B KayeCTBEHHOM
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WM B KOJIMYECTBEHHOM acrnekTe. B 6onbluei crenexum
HaC MHTEpPEeCyeT, KaK MAMOCTU/b NEPEBOAUYMKA BAMUSET
Ha nepeanayy HIP.

Onupasice Ha npepnoxerHyto . B. lMNcypueBbim
KOHLEMNLMI0 aHann3a MaMoCTuns nepeBoaymKa, Mbl aa-
Jlee NpoBeLEeM COMOCTABUTENbHbIM aHaNNU3 HECKOIbKMX
BapvaHTOB NMepeBosa OLHOIO NMpoM3BeseHNUs U NocTa-
paeMcsl YCTaHOBWTb «MapaMeTpbl MHAMBUAYANIbHOIO
BapbupoBaHus» (TepmuH [. B. MNcypuesa) npu nepe-
pade HIP.

MATEPUAJT1 U METO/[bl UCCJTEAJOBAHUA

Kak otmeuaet [. B. lcypLeB, nMHreonepesoaoBenye-
CKOe uccnefoBaHWe UAMOCTUNAS LOMKHO ObiTb OCHO-
BaHO, B YaCTHOCTU, HA CPAaBHEHMMU HECKONbKMX nepe-
BOJOB OJHOMO aBTOPa, MPUYEM >KenaTeflbHO OJHOro
M TOrO Xe MPOW3BEfEHWUS, BbIMOMHEHHbIX Pa3HbIMU
nepesogunkamu [lMcypues, 2012]. Tostomy pang
aHanu3a Hamu GblIM B3STbl TPU MepeBoAa POMaHa
xerimca xonca «MopTpeT XyAoXKHMKA B HOHOCTU»
(«A Portrait of the Artist as a Young Man»), Bbinon-
HeHHble B. ®pankom (1968), M. borocnosckoi-bob-
posoii (1972) n C. Xopyxwum (2011). Beibop faHHOrO
npousBeneHus cBszaH ¢ TeMm, uto k. [Ixowc, Haps-
ay c B. Bynd v [. I. JloypeHcoMm, onpenensn TeHOEeH-
UMM UCMONb30BaHUS  XYLOXECTBEHHOro Mpuema
B OpuTaHCKoM nuTepaType Havana XX Beka [Brooke,
Hammond, Hirst, 2017]. Tak, HIP B paccmaTtpuBae-
MOM MpOM3BefeHNM BO MHOMMX CNyvyasix UMeeT BUA
HecobCTBEHHO-MPSIMOrO  MOHO/I0rA, @ YaCTOTHOCTb
ucnonb3soBanust HIMP B pomaHe cocTaBnseT B cpen-
HEM OKOJI0 ABYX C/y4aeB Ha CTPaHMLY.

M3 TekcTa npousBeneHns Ans aHanusa Obin B3AT
OTPbIBOK 0O6beMOM NopsaKka 55 TbiC. neYaTHbIX 3HAKOB
¢ npobenamu. C 0f4HOM CTOPOHbI, TaKOM 0ObeM Tek-
CTa NO3BONSIET rOBOPUTb 00 MHAMBMAYANbHOM CTUNe
nucatensa [batypa, 2012] u, cOOTBETCTBEHHO, nepe-
BoAYMKa. C Apyroi CTOPOHbI, HA TPUALATM CTPaHMLAX
TeKCTa BCTpeyvaeTcs 6onee 60 @parMeHTOB TeKCTa,
copepxawmx HIP, npuyem 3avactyio B BMAE Hecob-
CTBEHHO-MPSIMOrO MOHOJ10ra, YTO NPeAcTaBnseT cobon
[LOCTaTOYHbIM MaTepuan AN UCCNeA0BaHMS.

Cnenyet otMeTuTb, uTo HIP B NpousseneHnn uc-
noNb3yeTcsl MpPeuMyLLEeCTBEHHO AN NpencTaBneHus
COAEPXaHUS MbICNei U penpeseHTaumm YyBCTB MNaB-
Horo reposi — CtueeHa [lenana — B nepuop, CTaHoBne-
HWS ero IMYHOCTU. [103TOMyY 0TOBpaHHbIe ANs aHanmn3a
npumepbl HIMP 6yayT OTHOCUTBCS B OCHOBHOM K 3TUM
[BYM YHKLMOHANbHbIM TUMAM.

Mcxons mx ocobeHHoCTen mccnepyeMoro Mmarte-
pvana, B Ka4ecTBe OCHOBHbIX METOAOB UCCEA0BAHUS
6b11M BbIOpaHbI:

1) conocTaBuTeNbHbIA aHANM3 TEKCTa OPUIMHA-

Na 1 nepeBoAOB;
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A3bIKO3HaHUe

2) KOHTEKCTYaNbHblA aHanM3, MO3BOSIOLMNA
Kak pacno3Hatb HIP, Tak 1 onpepenutb ee
rpaHuLbl;

3) CeMaHTMKO-CMHTAKCUMYEeCKWUI aHanu3 Ans pac-
CMOTpEHUS CPeAcCTB S3bIKOBOW peanusauuu
HIMP.

BJIMAHUE NOUOCTWUIA NEPEBOAYUKA
HA BblBOP CPEACTB CO3AHUA
TEKCTOBOW UHTEP®EPEHLUN

NMPU NEPEOQAYE HECOBCTBEHHO-NPAMOM
PEYM

CHavana cuyutaemM HeobXO0AMMbIM YMOMSIHYTb, YTO
B pafe cnyyaes npu nepepadve HIP nepeBopumku
NpOU3BOASAT OLHU U Te e 3aKOHOMepHble npeobpa-
30BaHus. CnepgyeT oTMeTUTDb, Y4To Ntobasa HIP ctpouT-
Cs Ha OCHOBE TEKCTOBOM MHTepdepeHLMU — CIUSHUS
TeKCTa aBTOpa M TekcTa nepcoHaxa [LWmua, 2003],
KOTOpoe pocTuraetcs 6narogapsi MCMNoNb30BaHUIO
S13bIKOBbIX CPEACTB, NPEACTaBAAOWMNX cOO0oM Xapak-
TEpHble YepTbl, UM MapKepbl, TEKCTa aBTopa U Tek-
CTa nepcoHaxa. XoTs nepBble HE MeHee BaXKHbl A4
noctpoeHus HIP, paccMoTpeHve nociegHUx C Tou-
KW 3peHus nepeeofa npencrasnsierca bonee cyue-
CTBEHHbIM, NMOCKONIbKY MMEHHO 6narogaps um HIP
BblAenseTcs Ha (oHe aBTOPCKOro TekCTa W, COoOoT-
BETCTBEHHO, UMEHHO OHW C/yXaT ANs pacrno3HaBa-
HUS OAHHOTO XYAO0XEeCTBEHHOro MpueMa B TeKCTe U
33[al0T CTeNeHb TEKCTOBOM WHTepdepeHunn. MTak,
OOHWM M3 3aKOHOMepHbIX NpeobpasoBaHui HINP npu
rnepeBofe MOXHO CYMTaTb BOCCO3AAHWE TEKCTOBOW
uHTepdepeHumn npu nepepadve HIMP ¢ dopmans-
HbIM MOAJIeXALUUM it U MapKEpPOM TeKCTa NepcoHaxa
would [Leskiv, 2009] nocpenctsoM cocnaratesibHOro
HaKOHEHMUSI.

(1) It would be nice to lie on the hearthrug before
the fire, leaning his head upon his hands, and
think on those sentences. He shivered as if he had
cold slimy water next his skin.

B npvBeneHHOM Bbilwe nMpuMepe nepeoe npea-
noxexue npeacrasnset cobon HIP. Ha 1o, 4to AaH-
Hble MbIC/IU-MeYTbl NPUHALNEXAT [NAaBHOMY repoto,
YKa3blBAET nocneayollee npeasoxeHue: OCTaBMB
MWP rpe3 M BEPHYBLUNCH K AeACTBUTENbHOCTH, CTUBEH
noexuncs. ConoctaBuM BapuaHTbl nepenayu npea-
noxexus, cogepxawero HIMP, TpeMs pa3sHbiMu nepe-
BOOYMKAMM.

Xopowo 6bino 6bl ceryac nexaTb Ha KOBpe nepeg, Ka-

MUHOM, MOMOXKMB TONIOBY Ha PyKW, M AyMaTb 06 3TWX
dpasax (nep. B. Opanka).
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Xopowo 6bl nexaTb Celvyac Ha KOBPUKE Y KaMWHa,
noanepes roioBy pykamu, U aymaTb nNpo cebs 06 3tmx
tdpasax (nep. M. bozocnosckoli-bobposodi).

Kak 6bl ceryac Xopowo nexaTb Ha KOBpPWKE Mnepeg,
KaMWUHOM, ro/10BY MOJNIOXMTb HA PYKU M SyMaTb NPO 3TU
npepnoxenus (nep. C. Xopyxrez0).

Kak BMaHO 13 npumepos, it would be nepepaHo
CTPYKTYpOM xopowo 6bl. OgHaKo, HECMOTPS Ha OCy-
WeCTBNEHNE MNepeBOAYMKAMU CTPYKTYPHO 3aKOHO-
MepHbIX Npeobpa3oBaHuin, Nnpu Boibope Bonee yact-
HbIX BapuaHToB nepegaun HIP, a Takxe OTAENbHbIX
ee sneMeHTOB (cnocoba BBOAA, MAapKepoB W T. M.)
M3 MOTEeHLMaNbHO CYLLECTBYIOLLEro MHOXeCTBa pe-
LWEeHUN KaXAbl NepeBoAYMK OTAAET nMpeanoyTeHue
BCE e KOHKpEeTHOW CTpykType. [laxe B npuBeneH-
HbIX BbIlle OTPbIBKAX MPOCIEXMBAKTCS Pa3NUUUS:
MCnonb3oBaHue rnarona bsims (nepesof B. ®paHka)
n Hapeuus kak (nepesog C. Xopyxero) unm ux ony-
weHune (06a 3TMX 3neMeHTa OTCYTCTBYHOT B NepeBoae
M. borocnosckoin-bo6posoi).

O6paTtnMcs K npuMepy, rae pasfiMums Npocnexu-
BatoTCs Honee SBHO.

(2) Cantwell had answered:
- Go and fight your match. Give Cecil Thunder a
belt. I'd like to see you. He’d give you a toe in the
rump for yourself.
That was not a nice expression. His mother had
told him not to speak with the rough boys in the
college. Nice mother!

B maHHoM otpbiBke HIP npenctaBneHa nocneg-
HUMW TpeMs MNPensIOKEHUSMU, NepefarllmMmn pas-
MbILUNIEHWS TNABHOTO repost HaL penaukoi KaHTyanna.
CpaBHuM Tpu BapuaHTa nepesofa peakumum CTuBeHa
Ha CKa3aHHoe.

- [epucb ¢ keM-HMbByab CBOEro pocta. Bot oTkywaub
Cecuna TaHpepa. lMocMoTpen 6bl 9 Ha Tebs. OH Tebe Kak
[LaCT MUHOK B 33HMLY...

JT0 - Hexopoluee ¢10B0. MamMa Hakasana eMy He roo-
puTb C rpybbiMM Manbumkamu B LuKone. Munas mamal
(nep. B. ®paHka)

- Moaum Tarancs ¢ keM-HKMbyab ewwe. Monpobyi-ka Ce-
cuna CaHaepa 3a Nosc 3aTKHYTb. 1 NOCMOTPIO, Kak OH
Tebe pacT noa 3ag.

Tak HekpacuBo BblpaxkaTbcs. MaMa ckasana, 4tobbl OH
He BoAMNCA ¢ rpybbiMm Manbunkamu B Konnemke. Mama
Takas kpacveas (nep. M. bozocnosckoli-bobposodi)

- Crynait nopansuwe. Tol BoH Cecnna CaHaepa yrocTu.
A oH Tebe XOpOoLMiA MMHOK NOA, 3a4HULLY.
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Tak roBopuTb 3TO HeKpacuBo. MaMa HakasbiBana emy,
yTobbl OH B KOMMEMKe He pas3roBapuBan C rpybbiMu
Manbumiikamu. Kakas mama xopowas! (nep. C. Xopyez0)

N3 pe3ynbtaToB COMOCTaBMTENILHOrO aHanM3a
cnepyert, uto B. ®paHk oTnaeTt npennoyTeHne BapuaH-
Ty C COXpaHeHWeM CyLLeCTBUTENbHOTO, Nepeaas ero
KaK /1080, NOCKONbKY B NpefblayLen penavke 3ame-
HSeT HernpuCToMHOEe BbipaxeHue Ha cnoso. Octanb-
Hble Xe MepeBOJYMKM WMCMOMb3YHT COYETaHWe rna-
rona c HapeumeM. PacxoxneHusi B CUHTaKCMYECKOM
CTPYKType 06HapyXMBaKTCA U B NOCIELHEM Npeaso-
YXEHUWM — BOCKAMLATENbHOM. Tak, B. ®paHK coxpaHun
CMHTaKCUC aHIMMICKOro opuruHana, nogobpas npu-
naraTtenbHoe, KOTOpOe MO3BOJISIET BbICTPOUTb BOCK/N-
LatenbHoe npenfioXkeHue (YTO He MonyyYnnochb Hbl €
BapuaHTamMu xopowul n Kpacussiti). M. borocnoBcka-
s-bobpoBa nepepaeT BOCKNMLATENBHOCTb C MOMOLLbIO
onpeaenuTenbHOro MeCToMMeHUs makod, yCunuBato-
Lero cTeneHb NposBNeHus NpusHaka. B BapunaHTe ne-
pesofa C. XopyXero coxpaHaeTcs BOCK/IMLATENbHOE
NpeanoxeHne C OnpeLenuTeNlbHbIM MeCTOMMEHUEM
Kakoli, BbIpakatoLLMM OLLEHKY CTeneHu KadecTsal.

PaccmotpuM apyrue cnyvam nepeaaum HIMP, npeg-
CTaBnstoLWen cobol OLEHKY NepcoHaxeM npeamMeTos,
ABNIEHUIA UNU CODBITUI.

(3) The fellow turned to Simon Moonan and said:
- We all know why you speak. You are McGlade’s
suck.
Suck was a queer word.

B nanHoM cnyyae CTvBeH 3agymbiBaeTcs 06 yno-
TpebneHun ApyrMM ManbunkoM CnoBa suck, ons nepe-
[,a4n KOTOpOro BCe NnepeBoAuMKM Bblbpanu BapuaHT
nodnu3sa. CpaBHUM peLUeHUs NepeBOSYMKOB C TOYKM
3peHus nepenaun HIP.

Mopnusa. Bot ctpaHHoe cnoBo (nep. B. ®parka).
Kakoe cTpaHHOe CNoBO «noann3a»

(nep. M. boeocnosckoli-bobposodi).

Kakoe-To uynHoe cnoso nognusa (nep. C. Xopyezo).

MNpn nepepave paHHoro otpbieka HIMP M. bo-
rocnosckas-bobposa n C. XopyXui CoxpaHaT no-
ctpoenue HIP B BMAE 04HOMO NpeasoxeHus, 0aHaKo
BbIPAXaKT OLLEHKY, B YaCTHOCTW, C MOMOLLbL [06aB-
NIeHWS MECTOMMEHUS: B NEPBOM CJly4ae — Onpenenu-
TE/IbHOTO, YCMAMBAIOLLETO XapakTePUCTUKY MPU3HAKa,

B 3afja4v Hallero uccnefjoBaHns He BXOAWUT OLleHKa Ka4yecTsa NepesosoB
B acnekTax, He kacatoLLmxcsa nepeaadv HIMP ogHako cneayeT OTMETUTb, HTO
B fanbHeliwem pasmblluneHns CTUBEHa O NOHSATUM nice NPOAOMKAOTCS
MO OTHOLLEHWIO K €0 MaTepW, YTO NoApPasyMeBaeT HEOBXOANMMOCTb MOVICKa
BapuaHTa mepefjayn CroBa, KOTOPbIA MOAXOAMN Obl AR OnUCaHUs W
BbIpaxkeHust, n MaTepn CTWBeHa, Kak caenana M. BorocnoBckas-bo6poga.
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BO BTOPOM — HeOMNpeaeneHHoro, HaobopoT, CHWUXa-
IOLLEro CTeMneHb MPOSIBNEHUS MPU3HaKa M MPUBHOCS-
LLEero COMHeHus. B. ®paHk e npuberaet K YneHeHUIO,
BbIAENSAS CNOBO CMPAHHBIL YacTuLen 8om, B pesynbra-
Te 4ero, C OAHOM CTOPOHbI, MOSIBASETCA Nay3a Mexay
NPOM3HECEHMEM C/I0BA U OLLEHKOM, YC/IOBHOE BpeMs
Ha pa3MbllLIEHME Haf, CJIOBOM, C APYroi — nepeBof
CTaHOBUTCS Bonee 3KCNPecCcUBHbIM.

Mcnonb3oBaHme nopobHbIX KOHCTPYKUWMA, une-
HEeHMS, INAUMCUCA, MPEANOUTEHUE CYLLECTBUTENbHDIX,
a TakXKe YacTuLbl B0M B LeNsx nepefayn 3KCnpeccum
B HIP (B TOM umcne ong ocyliecteneHums nepexona ot
TEKCTa aBTOPa K TEKCTY NMepPCOHaxa, T. . NSl BBEAEHUS
HIMP), Ha Haw B3rnaA, MOXHO OTHECTU K UHAMBUAY-
anbHoMy ctunio B. ®paHka. PaccmMoTpuMm elle Heko-
TOpble MpUMepbI.

(4) He could not get out the answer for the sum but
it did not matter. White roses and red roses: those
were beautiful colours to think of.

PewunTb 33434 OH He Mor, HO 3TO ero 6osblue He
3aHMMano. benble po3bl, anbie po3bl — BOT LIBETA,
0 KOTOPbIX NPUSTHO AyMaTb (nep. B. ®parka).

B LaHHOM OTpbiBKE MEPEBOAYMK OMSATb UCMOSb3Y-
€T B LENAX BblAENEHMS YaCTULLY 80/M, CTPOS MPEIoXKe-
HUE CO COCTaBHbIM MMEHHbIM CKa3yeMbIM.

KOHCTPYyKUMS € CYLLeCTBUTENbHBIM, MPUYEM 3KC-
MPEeCCMBHbLIM, TAKKE BCTPEYAETCS B C/EAyOLEM Npu-
Mepe — NepeBoAYMK MCMONb3YET CIOBO CBUHCMBO, B TO
BPEMS$I KaK B IBYX ApYr1X NepeBoaax npeanoyteHue or-
[IAeTCsl COCTaBHOMY MMEHHOMY CKa3yeMOMY C HapeUMeM.

(5) He heard the fellows talk among themselves
about him as they dressed for mass. It was a
mean thing to do, to shoulder him into the square
ditch, they were saying.

OH cnblllan, Kak Manb4yMKu TONKOBAJIM O HEM, NMOKa
opeBanuch K obenHe. CBMHCTBO BCE-Taku! Cronk-
HYTb B KaHaBy! — roBopunu ouu (nep. B. ®parka).

OH cnblwan, Kak Manb4Mku roBOPUIM O HEM, ofe-
BasCb K obenHe. [oano — CTONKHYTb €ro B 0OYKO
ybopHo#, rosopunu oHu (nep. M. bozocnosckol-
bobposol).

EMy 6b1710 C/IBILLHO, KaK MafibYuKu, OAEBasCh U CO-
Bupascb K Mecce, pa3roBapmBalT Mexay COOoM.
370 nopno 6610 Tak LenaTb, CMUXHYTb ero B XO0-
no6 B ybopHoi, rosopunu oHu (nep. C. Xopymez0).

Mpu 3tom, ecnn M. borocnosckas-bobposa
MCNONb3yeT IKCMPEeCCUBHBbIV anauncuc, To C. Xopyuii
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A3bIkO3HaHUe

CTPOMT MONHOe npeanoxeHue ¢ GopManbHbIM NOA-
NeXalmnM 3mo, YTO AN PYCcCKOro si3blka B LLENOM
HeTunnyHo. Kak otmevaet O. O. TypuHOBa, B Takux
CTPYKTypax MecTouMeHus it u they npu nepesope
«YNPas3fHATCS B MNOMb3y HeonpeneneHHO-TMYHbIX
1 Be3MYHbIX KOHCTPYKLMM» [TypmHoBa, 2018, ¢.120].
Otyactn ucnonb3oBaHue C. XOpYy>KMM KOHCTPYKLMI
C NOANEXALLMM 3MO, KaK BMAHO M MO NpenblayLium
npuMepam, MOXKHO BbIfio 6bl OTHECTU K MHAMBUAYASb-
HOMY CTU/IIO NepeBoAYMKa, OAHAKO, BMOMHE BO3MOMX-
HO, 3TO NULWb NPOsiBAeHME ByKBanM3Ma.

B cnepytowem xe otpbiBke B. ®paHk ongtb
[OCTUraeT 3KCNpeccMBHOCTM npu nepepade HIP ¢
MOMOLLbIO YacTUUbl 80mM, BblaeNss 4acTb BTOPOro
npeanoxeHus B coctase HINP B otaenbHoe, a ykasa-
Hue CTMBEHA Ha C/I0Ba APYrMX MaNb4YMKOB NEPEHOCUT
B Cliepytollee npennoxkeHue, U3-3a Yero npomucxoauT
4neHeHue ofHOro pa3sepHyToro otpbieka HINP Ha aBa
6onee kopoTkux. Bropyto HIMP B. ®paHk BHOBb BBO-
[MT C NMOMOLLbIO YaCTMLbI 80m, NPEBPALLAN OTPbLIBOK
B nepefayy BOCNpusTMS repos bnarofaps UCnonb3o-
BAHMIO HACTOSLLErO BPEMEHU — Honee TUMUYHOIO ANls
pycckow HIP [PuraTo, 1998] 1 B TO Xe Bpems MeHee
KapAMHanbHOro cnocoba nepektyeHns TOUKMU 3pe-
Hus. MocnenHue xe Tpu Bockauuanus B. ®paxk ne-
peLenbiBaeT B NPsAMYI0 peuyb, Pernky Auanora.

(6) Going home for the holidays! That would be
lovely: the fellows had told him. Getting up on
the cars in the early wintry morning outside the
door of the castle. The cars were rolling on the
gravel. Cheers for the rector!

Hurray! Hurray! Hurray!

Homort Ha npasgHuku! Bot xopowo 6ynet! OH
Y)XE 3HAEeT OT APYIMX MaNbuMKOB, Kak OHU CAAYT B
3KMNaXu PaHHMM 3UMHKUM YTPOM Yy iBEpeit 3aMKa.
BoT akunaxu yxe Katatca no rpasumio. Ypa B 4ecTb
pekTopa.

— Ypa! Ypa! Ypa! (nep. B. ®patka).

OpfHaKo Takoe pelleHue NPUHSAKM He BCe nepe-
Boaumkn. M. borocnosckas-bobposa, Hanpumep,
COXpaHseT Takyt e npoTskeHHocTb HIP, kakas
6bina B opurnHane. MNogo6bHo B. MpaHky, OHa BbIHO-
CUT 3KcnpeccuBHoe That would be lovely B oTpens-
HOoe BOCK/MLATeNbHOE NpPeasoXeHne, HO BBOLSLLYHO
KOHCTPYKLUMIO, YKa3blBAOWY Ha nepenadvy cnoB
apyrux nepcoHaxen (HMP BHytpu HIP), octaBnsiet.
[anee BpeMeHHON NiaH MOBECTBOBAHWUS CMEHSETCS
Ha 6onee TUNWYHBIM A8 NOAOOHOro MCNOAb30BaAHMS
HIP B pycckoMm f3bike — HacTosWwee BPeEMS, U Hauu-
HaeTcs HemnocpencTBEHHbIM nepeckas YC/bIWaHHOro
oT npusteneit. NocnegHue BOCKIMUATENbHbIE Npes-
NIOXEHMS TaKxe npeacTaBnstot cobon yactb HIP.
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[omoit Ha kaHuKynbl! Kak 3To 6yaeTt xopowo! Manbuu-
KM pacckasbliBanu eMy. PAHHWM 3UMHUM YTPOM Y NOAb-
€3/a 3aMKa BCe YCaxuBakoTCs B K30bl. Koneca ckpunar
no webHto. [MpowanbHble NPUBETCTBUS PEKTOPY.
Ypa! Ypa! Ypa! (nep. M. boeocnosckoli-bobposodi).

Kpome TOro, B paccmMaTtpMBaemMOM OTpPbIBKE
M. borocnosckas-b6o6poBa Takxke UCMONb3yeT BOCK/IN-
uatenbHoe NpennoXeHue ¢ HapeuneMm kak. [onobHbie
KOHCTPYKLUMM C Hapeumem KaK UM MeCTOMMEHUEM
Kakoll BCTPeYalTCs B nepeBoje A0BObHO YacTo, Ha
OCHOBE Yero MOXHO CAenaTb BbIBOA, YTO NOCTpoe-
HWMe BOCK/IMUATENbHbIX NpeasoxeHuin B coctaBe HIP
nogo6HbIM 06pa3oM MOXHO paccMaTpmBaTh Kak YepTy
WHOMBWUAYANBHOIO CTUNS NepeBOAYMKa.

C. Xopyxu1i Takke 0CTaBNsSeT BECb OTPLIBOK B BUAE
HIMP, ogHako BBOAALWYt0 KOHCTpyKLMio HIP, nepenato-
Ler C0Ba ManbYMKOB, OCTABASET B COCTAaBE BTOPOro
NpeasoXeHns B NOCTNO3ULMK, KaK U B OpUTHHane.

[oMOM Ha KaHMKyNbl! 9TO Tak 340POBO, MaNlb4MKM eMY
pacckasbiBanu. 3MMoM, paHo YTPOM, Y NOAbe3aa 3aMKa
yCcaxuBatoTcs B kebbl. Koneca ckpunat no rpasumto. Pek-
TOPY CHACTMBO OCTaBaTbCs!

Ypa! Ypa! Ypa! (nep. C. Xopyez0).

NMPUBHECEHMUE HECOBCTBEHHO-MPAMON
PEYX B TEKCT NEPEBOJA UJIN OTKA3 OT
EE NEPEAAYUN KAK YHEPTA UANOCTUNA
NMEPEBOAYNKA

OThenbHbIA MHTEPEC C TOYKM 3pEHUS aHanu3a WH-
[VMBUAYanbHOTrO CTUNS NepeBoAYMKa NpeacTasnser
BeeneHue HIIP, ysennueHune ee obbeMa mnau oTKas
0T nepefauyn xypoxectBeHHoro npuema. Cnepyet
OTMETUTb, UYTO CYLUECTBYIT $3bIKOBble CTPYKTYpbl,
pacnonarawouwme K npusHeceHunto HINP B TekcT nepe-
BOAA, HECMOTPS Ha OTCYTCTBME B 3TOM MecCTe TeKCTa
opurmHana HIP. K HuM oTHOCATCS, HanpuMep, CNoX-
HOMOAYMHEHHbIE MPeaiOXeHUs C MpUAATOYHbIMU
U3bACHUTENbHBIMU, XapakTepu3ylolmecs TeM, 4TO
B rMaBHOM MNPeASIOKEHUU NPUCYTCTBYET yKasaHue
(B8 BMAE rNarofibHOrO WMAM MMEHHOrO CKa3yemoro)
Ha MbICAUTENbHbIE MPOLECCHl NEPCOHAXa WMAM ero
4yBCTBA; MHOWHUTMBHbIE 0OOPOTHI MM BBOAHbIE
BblpaXXeHUsi, 0b603HavawlWwme nepenayvy npousHe-
CEHHOW peyn Unm CoaepXaHus MblCiel NepcoHaxa;
KOHCTpYKUMK Future in the Past; Hapdpa3oBble CUH-
TaKCMYeCKMe eaMHCTBA, B KOTOPbIX FOBOPUTCS O Nep-
coHaxe. Kpome Toro, HIP MoxeT 3ameHaTb apyrue
Pa3HOBMAHOCTM YYXOM peyn, B TOM YuC/ie KOCBEH-
HYI peyb, @ TaKXKe BBOAWTLCSA B BUAE peakuuu re-
pos B 06beMHble MOBECTBOBATENbHbIE U OMMCATENb-
Hble dparMeHTbl TeKCTa. 3a4acTyl nepeBOAYMKMU
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npuberatot K BeegeHmto HIMP B nmoBectBOBaHMe C
Lenbio KOMMEeHCMPOBaTb OTKA3 OT Nepefayn AaHHO-
ro Xy40XXeCTBEHHOro NpueMa Wau Apyroro skcnpec-
CMBHOTIO CPeACTBa B MHOM MecTe TeKCTa.

PasymeeTcq, Takue pelueHus OO/MKHbI OTBEYaTb
KPUTEPUIO YMECTHOCTU U He NpOTUBOPEYUTb 00LLUM
TEHAEHUMAM MUCMONb30BaHUS XYL0XECTBEHHOrO npue-
Ma B TeKCTe npou3BegeHus. B npeobnapatowem 6onb-
LUIMHCTBE CydyaeB nopobHble npeobpa3oBaHus ole-
HMBAKOTCS  MonoxutenbHo. OpHako OKOHYaTenbHoe
peleHre 0 TOM, U3MeHSTb 1 0ObeM M KOAMYECTBO
otpe3koB HIP B TekcTe, BCE e B OCHOBHOM OCTaeTcs
3a NepeBOAYMKOM.

Tak, K 3aKOHOMEpPHbIM Npeobpa30BaHMUAM, B HaCT-
HOCTM, MOXHO OTHECTM Te C/Ty4au, KOraa CNOXHOMOoA-
YMHEHHbIE MPensIoKEHUS C NPUAATOYHBIMU U3bICHU-
TeNbHbIMW, [ B MaBHOM MpeaJIoKeHUN NPUCYTCTBYET
rnaron, 0603HAYAOWMIA MbICIUTENbHbIE MNPOLECCHI
(Takow Kak wonder, know v T. i), nepeHocaTca U3 nna-
Ha aBTOpcKoM peun B HIMP. Takme npumepbl NpucyT-
CTBYIOT M B paccMaTpuBaeMbix nepesoaax. 06patum-
€Sl K OBHOMY U3 HUX.

(7) How far away they were! There was cold sunlight
outside the window. He wondered if he would
die. You could die just the same on a sunny day.
He might die before his mother came.

Kak oHM paneko! 3a OKHOM XO0M04HO CBETUT COMH-
Le. MHTepecHo, yMpeT v OH? Beab yMepeTb MOXHO
W B CONTHEYHbIN AeHb (nep. B. ®paHka).

Kak oHu paneko! 3a OKHOM CBEpKaeT XONOAHbIN
COMHeYHbIN cBeT. A BAPYr OH yMpeT? Benb ymepeTb
MOXHO W B CONHEYHbIW AeHb (nep. M. bozocnos-
ckoli-bobposgol).

Kak oHu paneko! 3a OKOLWKOM X0N0AHBIM CBETOM
cBeTuno conHue. OH mogyman, a BAPYr OH YMpeT.
B conHeuyHbI oeHb BCe paBHO e yMMpatoT (nep.
C. Xopyxeezo).

B naHHOM npuMepe Bce TpU nepeBoaymMKa rnepe-
nanv npennoxenune He wondered if he would die kak
HIMP, ysennune 06beM NpuCyTCTBYIOLWErO B NepeBoae
otpbiBka HIP. MNpu 3TOoM nepsble ABa nepeBoavMKa
NPUHANM pelleHne caenatb BONpoc (Mo BCen Bu-
AMMOCTH, ucxoas n3 GopMbl KOCBEHHOTO BOMPOCA
B aHMuMICKOM opuruHane), a C. Xopyxuii noctpoun
NOBECTBOBATENbHOE NPEefNOXEeHNE C BBOAALLEN KOH-
CTpyKLWen B mpeno3uumu, otaeneHHon ot HIP 3ang-
ToN. Takoe nyHkTyaunoHHoe odopmneHune HIP gns
PYCCKOrO $3blka B LLEJIOM HETUMMUYHO: Mo Gonbluei
4acTv Npeno3unLMOHHbIE KOHTAKTHbIE BBOASLLME KOH-
CTPYKLMM OTAENsTCs OT HenocpeactseHHon HIP
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nBoetouneM. OQHAKO MOXHO MpeanosioXuTb, YTO
TaknM 006pa3oM nepeBOAYMK CTPeMUICS nepenaTb
cBoeobpasme cTuns aBTopa.

B ppyrom e cnyvae pelleHus nNepeBOAYMKOB
OKa3aJnCb pasHbiMU.

(8) It pained him that he did not know well what
politics meant and that he did not know where
the universe ended. He felt small and weak. When
would he be like the fellows in poetry and rhetoric?

Ero oropyano, 4to OH He 3HAET TOJIKOM, YTO TaKoe
NMoSIMTUKA, U Tae KOHYaeTcs BceneHHas. Kakoi oH
BCe euwle ManeHbkuii U 6ecnomoluHbii! Koroa-to
OH CTaHET TaKMM, KaK CTapLUeKNaCCHUKM No3TuYe-
CKOTO ¥ puTOpMYeckoro kKnaccos? (nep. B. ®parka).

Ero oropuano, 4To OH He COBCEM MOHWMMAET, YTO
Takoe MoNUTUKA, U He 3HaEeT, rae KoH4aeTcs Bce-
neHHas. OH noyyBcTBOBaN cebs ManeHbKUM U Cna-
6biM. Korga ewe oH BygeT TakuM, Kak Masb4ymku
B KJlacce no3asuu u putopukmn? (nep. M. bozocnos-
ckoli-bobposoi).

Ero pacctpanBano, 4To OH He 3HaeT Kak CNeayerT,
YTO TAKOE MOJIUTMKA, U HE 3HAET, [AEe OKAHYMBAETCS
BcenenHas. OH nouyscTBOBan cebsa cnabbiM, Ma-
NeHbkMM. Koraa elle OH CTaHeT TakMM Kak Mab-
4nku u3 Mo3asum n Putopukun? (nep. C. Xopyrez0).

Tak, B Np1MBEAEHHOM BbilE NpUMEpe U3 TeKCTa
opurnHana HIP npeactaBneHa BOMPOCUTENbHbBIM
npensioxeHnem. lpu nepepadve [aHHOMO OTPbIBKA
nepeBOAYMKM >Xe MNOCTynuAu mno-pasHomy. Ecam
M. Borocnosckas-bobposa u C. Xopyxui CoXpaHuau
06veM HIP (ogHo npepnoxeHwe), To B. ®paHk yBe-
nnunn 06beM XyA0XKeCTBEHHOMO NpuemMa: nepeBoymK
coenan npeaLecTsytollee NpeanoxeHue, B KOTOPOM
onucbiBalTcs ouwyuleHns CTuBeHa, BOCKAMLATENb-
HbIM, YOpaB KOHKPETHOE YKa3aHWe Ha TO, YTO repom
Tak fiymaeT o cebe (he felt), Tem cambIM CO34aB TEKCTO-
BYIO MHTEP(MEPEHLIMIO M BKJIKOUMB 3TO NPELIOXKEHUE B
coctas HIP.

Mopo6bHbiM 0bpasom B. ®pank npusHocuT HITP
W B C/1IedytoWwmnin OTPbIBOK.

(9) It made him very tired to think that way. It made
him feel his head very big. He turned over the
flyleaf and looked wearily at the green round
earth in the middle of the maroon clouds.

YTomuTenbHo AymaTtb 06 3ToM. OT TakuxX MbiCen nyx-
HeT ronoBa. OH CHOBA pacKpbll MepBYK CTPaHMULY
M Ha4an ycTano paccMaTpuBaTh 3e/1EHYH0 KPYIyH 3eM-
N0 nocpean NunoBbix 061akoB (nep. B. ®parka).
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A3bIKO3HaHUe

MepBoe MpeasioXXeHWe NepeBoAYMK AenaeT 6es-
JINYHBIM, YOMPas NPSMOE yKa3aHWe Ha CyObekT, B pe-
3y/bTaTe Yero pa3MbIBAETCS MPaHULLA MEXAY TEKCTOM
aBTOpa M TEKCTOM MepcoHaxa. Bo BTOpoM - Takxe
YCTpaHSeT ykazaHue Ha NepcoHaska M UCTONb3YeT B Lie-
NSIX CO34aHUS TEKCTOBOM MHTEPGhEPEHLMM NPOCTOPEY-
Hbli 3KCMPECCUBHBIN (DPA3eonoruaM 201084 nNyxHem.

[lBa Apyrux nepeBofymMKa OCTaBASIOT 3TOT OTPbI-
BOK B NIaHe aBTOPCKOM peyuu, Kak Obifio B 0puruHane.

OH o4eHb ycTan oT 3Tux Mbicnen. EMy kasanocb, 4to
rofoBa y Hero caenanacb oveHb 6onblwoi. OH nepe-
BEPHY/T CTPaHMLY M COHHO MOCMOTPEN Ha Kpyrnyto
3eNieHyl0 3eMJIi0 Nocpean KopuuHeBbix 06/1aKkoB (nep.
M. bozocnosckoli-bobposodi).

OT BCcex TakMx MbIC/IEN OH O4eHb ycTan. EMy kasanocs,
4TO Yy Hero rososa ctana orpomHas. OH nepeBepHyn
CTPAHULLY M BNO YCTABUIICS HA KPYINYHO 3eNEHYI0 3eM-
110, OKYTaHHYI0 KOpUYHeBbIMK 0bnakamu (nep. C. Xopy-
Hezo).

OnHako MMeeTca M cyvaid, Koraa, HeCMoTps Ha
ucnonb3oBanune HIP B opuruHane, ot nepeaayu xyno-
YKECTBEHHOrO NPMEMa OTKa3asIMCh BCE NMEPEBOAUMKM.

(10) He poured sauce freely over Stephen’s plate and
set the boat again on the table. Then he asked
uncle Charles was it tender.

OH wenpo noasmn coyca Ha Tapenky CTmBeHa 1 no-
CTaBWN COYCHUK Ha cTon. [loToM oH cnpocun Az
Yapnb3a, Msirkas v unaeika (nep. B. @panka).

OH weppo Hanun coyca B Tapenky CtueeHa u no-
CTaBWN COYCHMK Ha cTon. [ToTOM OH cnpocun gsaa
Yapnb3a, HeXxHoe nn Msico (nep. M. boeocosckoli-
bobposol).

OH weppo Hanun coyca CTueeHy B Tapenky, nocra-
BMJ Ha MECTO COYCHMK M cnpocun asaat Yapnb3a,
Markas nn nHaevika (nep. C. Xopyxez0).

Kak BMOHO M3 mpuBeAeHHOro npumepa, B Opu-
rmHane HIP npepctaBneHa oTAenbHbIM Npensioxe-
HUMEM C MpPeno3vLMOHHON BBOASLLEN KOHCTPYyKLMEN
(BTOpoe B oTpbiBKe). HIMP cTponTCcs Ha oTKase ot nps-
MOro nopsiaka CnoB, XapakTepHOro A5 KOCBEHHOW
peun B aHIMMICKOM $i3blKe: B NPMBELEHHOM MpuMe-
pe MCMob3yeTCs MHBEPCHS, KaK B 0ObIYHOM BOMpOCe.
lMockonbKy B PYycCKOM Ni3blke MOPSLOK C/0B MeEHee
(UKCMPOBaAH, YEM B aHITIMICKOM $3blKe, U3MEHeHue
nopsaKa CNoB NPaKTUYeCKM He UCMOb3yeTcs B Kaye-
cree mapkepa HIP. Bce Tpu nepesogymka MNpuHSIu
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pelleHMe nepenatb JaHHOE NpeasioKeHne, UCMosb30-
BaB MOAe/lb KOCBEHHOW peyn C YacTULLen /1u.

3AKNIOYEHUE

[MpoBeaeHHbIM HaMKM aHaNM3 nokasasn, YTo, C O4HOM
cTopoHbl, nepeaaya HIP npu nepesofe ocywecrsns-
eTCs B COOTBETCTBMM C 0OWMMM 3aKOHaMK ee nepe-
[aun, YTo MOATBEPXAAeT CyLLEeCTBOBAHWE 3aKOHO-
MEpPHbIX COOTBETCTBUM CTpykTyp HIP B 93bIKOBOM
nape «aHmWiCKuii — pycckuits. C apyroi CTOPOHBI,
Npu pacCMOTPEHUM HECKONIbKUX MepeBOAOB OLHOMO
M TOrO e NPOU3BEAEHUS YAANOCH BbISIBUTb U PACXOXK-
[leHns B Bonee YacCTHbIX NepeBOAYECKUX PELLeHUSX,
00yCN0BNEHHBIX CYLLECTBOBAaHWEM UHAMBUAYANBHOMO
CTUNS NepeBOAYMKA, KOTOPbIM MOXeT MpOosSBAATLCS
B Gonbliei MM MeHblen cteneHn. B paHHom cny-
yae Haubonee 9pKo BblaenseTcs namoctunb B. OpaH-
Ka, MPOABASIOLLMIACA B WMCMNONb30BAHWUU UNEHEHUS,
3NAMMCUCA, NPeAnOYTEHUN CYLECTBUTENbHbIX, Yac-
TMUBI BOM B Lensx nepegayn skcnpeccum B HIP, a
TaKKe [N BBeLEeHWs XYOOXeCTBEHHOro npuema
B TeKCT noBecTBoBaHuMs. K yueptam ngmoctung M. boro-
cnoBckon-bo6poBOIt MOXXHO OTHECTU UCMONb30BAHME
BOCK/IMLATENbHbIX MPEAJIOKEHUI C HapeuueM Kak
n Mectoumenmem kakol. Mpmoctune C. Xopyxero
HauMeHee BbIPaXeH, B YaCTHOCTM, U3-3a MPUCYTCTBY-
touLero B nepesofe bykeanmsma.

HecmoTps Ha cyLiecTBOBaHUE 3aKOHOMEPHbIX CO-
otBeTcTBUI CTPYKTYp HIMP Kak COBOKYMHOCTM CpeacTs
ee rnepenauyu, 3aBUCAWMX OT BbIMONHAEMON Xy[o-
YKECTBEHHbIM MPUEMOM (YHKLMM M COOTHOCSALLMX-
€S CO CTPYKTypaMu OpWrMHana no MpUHLMNY KOAMH
KO MHOMMM», BbIOOp NepeBOAYMKOM TOM UMW MHOM
CTPYKTYypbl He Bcerga oObekTMBEH. 3auacTyio nepe-
BOAUYMKM CUCTEMATUYECKM MPUDEratT K O4HUM U TeM
Xe cnocobam nepepayum cxofHbix cTpykTyp HIP, yto
MOXHO OOBACHWUTb CYLLEeCTBOBAaHWEM WHAWMBUAYaNb-
HOro CTUnsi nepeeBoAyMka. B paccMOTpeHHbIX Hamu
nepeBoAax WHAMBMAYaNbHbIA CTUNb NEPEBOAUYMKOB
Hanbosee SpKO NPOSBASANACS NPU BbIOOpE MapKepoB
TeKCTa NepcoHaXa, XapaKTepu3ylLmMXcs 3KCnpec-
CMBHOCTbIO, a Takxe npu seegeHun HIP B TekcT ne-
peBoAa B Cnyyae, eC/iM COOTBETCTBYIOLLME CTPYKTYPbI
B TeKCTe opurMHana oTCyTCTBYHOT. BeposTHO, 3TO CBS-
3aHO C TeM, YTO MMEHHO B AaHHbIX Cy4asix OT nepe-
BOAYMKa TpebyeTca Hambonee TBOpYECKMI Moaxon,
npeanonarallMin  packpbiTue UHAMBUAYANbHOCTU.
OpHako 3TuM, pasyMeeTcs, NPosiBNeHUE WHAMBUAY-
anbHOro CTmMng nepesoguvka npu nepepadve HIP He
orpaHuumaeTtcs. [Tpoune napamMeTpbl MHOMBUAYANb-
HOro BapbMpOBaHMs MOTyT BbITb YCTAaHOBMEHbI Ha 60-
Nlee WMPOKOM MaTepumane.
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